E=T1

POE Camera User Manual

EN o 01 DE o 18
ES 08 IT 23
FR 13 NL 28

*Please read this guide carefully before use and keep i
properly.

=

V6.P.02.2



1. Camera

Network
Indicator

Lens
Spotlight
IR LEDs

CDs

Network Port
Power Port

Network Port -
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2.Install the Camera

(D Attach the mounting template, drill screw holes on the
wall according to the mounting template, and insert rubber
plugs into the holes.

(2 Align the camera with the rubber plugs on the wall, and
use a screwdriver(not included) to screw into the rubber plugs.
(3 Adjust the camera to a proper angle and screw the bracket.
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For more detailed installation and operation videos, please visit:
https://bit.ly/3ekVRgD



3. Connect the System
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NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful interference
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which

the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

RF Exposure Warning Statements:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment shall be installed and operated
with minimum distance 20cm between the radiator & body.

For USA: The frequency stability of all transmission frequencies of U-NII-1,
U-NII 2A, U-NII 2C and U-NII-3 meets the requirements of 47 CFR FCC Part15.
407(g), and the manufacturer declares that their transmission is maintained
at Band U-NII-1, U-NII 2A, U-NII 2C and U-NII-3.



This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s
licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that
may cause undesired operation of the device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil
est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

(1) L' appareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) L' appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le
brouillage est susceptible d' en compromettre le fonctionnement.

ISED Radio Frequency Exposure Statement:

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirements.
The device can be used in mobile exposure conditions. The min separation
distance is 20 cm.

ISED Déclaration d'exposition aux radiofréquences:

L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales en matiére
d'exposition aux RF. L'appareil peut étre utilisé dans des conditions
d'exposition mobiles. La distance de séparation minimale est de 20 cm.

Operation of this device is restricted to indoor use only. (5150-5350MHz)
Le fonctionnement de cet appareil est limité a une utilisation en intérieur
uniquement. (5150-5350MHz)

For Canada: The frequency stability of all transmission frequencies of
U-NII-1, U-NII 2A, U-NII 2C and U-NII-3 meets the 47 CFR FCC Part15.407(g)
requirements, and the manufacturer states that their transmissions remain
within the U-NII-1, U-NII 2A, U-NII 2C and U-NII-3 bands.

Pour le Canada : La stabilité de fréquence de toutes les fréquences de
transmission de U-NII-1, U-NII 2A, U-NII 2C et U-NII-3 est conforme aux
exigences 47 CFR FCC Part15.407(g), et le fabricant déclare que leurs
transmissions restent dans les bandes U-NII-1, U-NII 2A, U-NII 2C et U-NII-3.
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2. Instalacion de la camara

(@ Pegue la plantilla de perforacién en la posicion adecuada,
taladre orificios en la pared de acuerdo con la plantilla de
perforacion e inserte los tacos de tornillos en los orificios.
(@ Alinee los orificios de montaje de la cédmara con los orificios
en la pared y use un destornillador (no incluido) para atornillar
los tornillos en los tacos de tornillos.

Ajuste la cdmara a un angulo adecuado y apriete los
tornillos del soporte.
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Para méds videos de operacién o de instalacion, por favor visite:
https://bit.ly/3ekVRqD .
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3. Conexion del sistema

Nota: la imagen es solo para referencia, tome el producto real como
esténdar.



1. Présentation des caméras
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Note : cette image ne fournit que la référence, veuillez
prendre le produit réel comme standard.
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2.Installation des caméras

(@ Placez I'autocollant sur la position appropriée, puis percez
des trous sur le mur en fonction de la position du trou et
insérez les chevilles de vis dans les trous.

(@) Alignez le trou de montage de la caméra avec le trou percé
et utilisez un tournevis (non fourni) pour visser la vis dans les
chevilles.

(3 Ajustez la caméra a un angle approprié et serrez les vis du
support.
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Pour des vidéos d'installation et de fonctionnement plus
détaillées, veuillez visiter :https://bit.ly/3ekVRgD
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3. Connexion du systéme

Note : cette image ne fournit que la référence, veuillez prendre le produit
réel comme standard.
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Hinweis: Die Bilder dienen nur als Referenz, bitte die tatsichlichen
Produkte verwenden.
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2.Montage der Kamera

(@ Bringen Sie den Lochaufkleber an der entsprechenden Stelle
an, bohren Sie Lécher in die Wand entsprechend der Position
des Lochaufklebers und fiigen Sie die Diibel in die Locher ein.

(@) Richten Sie das Montageloch der Kamera mit dem gebohrten
Loch aus und verwenden Sie einen Schraubendreher (nicht im
Lieferumfang enthalten), um die Schraube in die Dubel zu
schrauben.

(3 stellen Sie die Kamera auf einen geeigneten Winkel ein und
ziehen Sie die Halterungsschrauben fest.
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Fiir ausfiihrlichere Installations- Ui Betriebsvideos besuchen Sie
bitte : https://bit.ly/3ekVRqD .
21




3. Systemverbindungsiibersicht

Hinweis: Die Bilder dienen nur als Referenz, bitte die tatsichlichen
Produkte verwenden.
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Nota: questa immagine e solo per riferimento, si prega di prendere il
prodotto reale come standard.
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2.Installazione della Telecamera

@ Mettere la dima di montaggio nella posizione appropriata,
fare dei fori sulla parete in base alla posizione della dima e
inserire i tasselli nei fori.

@ Allineare i fori di montaggio della telecamera con i fori
praticati e utilizzare un cacciavite (non incluso) per avvitare le
viti nei tasselli.

@ Regolare la telecamera a un angolo adatto e serrare le viti
della staffa.
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Per video pil dettagliati sull'installazione e sul funzionamento,
visitare il sito :https://bit.ly/3ekVRqD




3. Connessione del Sistema

Nota: questa immagine & solo per riferimento, si prega di prendere
il prodotto reale come standard.
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Opmerking: De afbeeldingen zijn alleen ter referentie, gebruik de
werkelijke producten.
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2.De camera monteren

(@ Plak de gatensticker op de juiste plaats, boor gaten in de m
uur volgens de positie van de gatensticker en steek de

pluggen in de gaten.

@ Lijn het montagegat van de camera uit met het geboorde g
at en gebruik een schroevendraaier (niet meegeleverd) om de
schroef in de muurpluggen te schroeven.

(3 stel de camera in op een geschikte hoek en draai de beugel

schroeven vast.
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Voor meer gedetailleerde installatie- en bedieningsvideo's gaat u
naar : https://bit.ly/3ekVRqD




3. Overzicht systeemverbinding
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Opmerking: De afbeeldingen zijn alleen ter referentie, gebruik de
werkelijke producten.
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@ www.zositech.com

Support Email: service@zositech.com

Facebook: https://www.facebook.com/ZosiTechnology/
Whatsapp: +1-866-841-6932

UK Whatsapp: +86 18675610962

Responsible Party:Ansjer Electronics Co., Ltd

Company name :Loocam Technology LLC

Address: 2205 Hutton Dr, Unit 100, Carrollton TX 75006
Tel: 657-223-3477

E-mail: lavenderl@loocam.com

Copyright © 2024 ZOSI Technology Co., Ltd.

No part of this publication may be reproduced in any way without the
written permission of ZOSI. The information in this publication is believed
to be accurate in all respects. ZOSI assumes no responsibility for any
consequenc-es resulting from their use. As our products require continuous
improvement,ZOSI reserves the right to modify product designs,
specifications and prices without notice and without any obligation. All
rights reserved,and ZOSI reserves the final interpretation right of this
manual.
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